
• �Nach VDE ist vor Einführung eines Zaunanschlusskabels in ein Gebäude eine Blitzschutzsicherung außerhalb des  
Gebäudes anzubringen!

• �Selon les normes internationales, il est vivement recommandé d’installer le parafoudre à l’extérieur du bâtiment avant de 
faire passer la ligne de raccordement d’une clôture électrique à l’intérieur de ce bâtiment! 

• As per international standards, when connecting leads run inside buildings, outside lightning protection must be installed! 
• Volgens internationale normen is voor het aanbrengen van een rasteraansluitkabel in een gebouw een bliksembeveiliging 
   buiten het gebouw nodig!
• �¡Según las normas internacionales se recomienda instalar la protección contra rayos fuera del edificio antes la  

introducción de un cable de conexión a la cerca dentro de este mismo edificio!
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Nach einem Blitzeinschlag muss die Porzellan-
Funkenstrecke gegebenenfalls ersetzt werden!

Il peut être nécessaire de changer l’éclateur  
en porcelaine après un coup de foudre! 

The porcelain discharger will have to  
be replaced after a lightning strike! 

Na een blikseminslag moet de porseleinen  
vonkbrug eventueel vervangen worden!

� ¡Después de un relámpago el descargador de  
porcelana puede necesitar ser reemplazado!
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Elektrozaungerät 
Électrificateur

Energiser
Schrikdraadapparaat

Energizador

Erdstäbe (Länge 1– 2 m; Abstand 3 m)
Piquets de terre (hauteur 1– 2 m; distance 3 m)

Earth stake (Length 1– 2 m; Distance 3 m)
Aardpennen (lengte 1 tot 2 m; afstand 3 m)

Picas de tierra (longitud 1– 2 m, distancia 3 m)

Erdzuleitung
Câble de raccordement terre

Earth connection
Toevoer aarding
Toma de tierra
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